
MANUAL DE USUARIO
MMO20A8F-AMSEBK

HORNO MICROONDAS

Avisos de advertencia: Antes de usar este producto, lea detenidamente este manual y guárdelo para 
futuras consultas. El diseño y especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso con el objetivo de 
mejorar el producto. Pida más información a su distribuidor o fabricante.
El gráfico anterior es únicamente de referencia. Por favor, tome como referencia el aspecto del producto 
real.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

Las siguientes pautas de seguridad tiene como objetivo evitar riesgos o daños 
imprevistos debido al uso inseguro o incorrecto del aparato. Por favor, verifique el 
empaque y el producto a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para 
garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto 
con el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones o 
alteraciones en el aparato por razones de seguridad. El uso no previsto puede causar 
peligros y la pérdida de derechos de garantía.

Explicación de los símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas 
debido a los gases extremadamente inflamables.

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión. 

Advertencia
La señal indica un riesgo de nivel medio que, si no se evita, puede provocar la 
muerte o una lesión grave.

Precaución
La señal indica un riesgo de nivel bajo, que si no se evita, puede provocar una 
lesión leve o moderada.

Atención
La señal indica información importante (por ejemplo, daños a la propiedad), pero 
no peligro.

Cumplir con las instrucciones
Este símbolo indica que únicamente un técnico de mantenimiento debe operar 
y realizar el mantenimiento de este aparato conforme a las instrucciones de 
funcionamiento.

Lea detenidamente estas instrucciones de funcionamiento antes de usar/poner en 
funcionamiento la unidad y guárdelas cerca del lugar de la instalación o de la unidad para 
consultas futuras. 
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Precauciones para evitar una posible exposición a 
una energía excesiva del microondas

a.	 No intente operar este horno con la puerta abierta 
ya que esto puede provocar una exposición nociva a 
la energía del microondas. Es importante no romper 
o interferir en los cierres de seguridad.

b.	No coloque ningún objeto entre la cara delantera 
del horno y la puerta o permita que residuos de 
suelo o limpiador se acumulen en las superficies de 
sellado.

c.	 ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos de la puerta 
presentan daños, no se debe operar el horno hasta 
que se haya reparado por parte de una persona 
competente.

Apéndice

Si el aparato no se mantiene en un buen estado de 
limpieza, su superficie puede degradarse y afectar la 
vida útil del aparato y provocar una situación peligrosa.
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Instrucciones importantes de seguridad

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, 
lesiones a personas o exposición a una energía 
excesiva del horno microondas cuando use el aparato, 
siga precauciones básicas, incluyendo las siguientes:
•	Lea y siga estos puntos específicos: 

«PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A UNA ENERGÍA EXCESIVA DEL 
MICROONDAS».

•	Este aparato pueden usarlo niños con una edad 
de 8 años o más y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia o conocimientos siempre y 
cuando se les haya supervisado o hayan recibido 
instrucciones respecto al uso del aparato de forma 
segura y entiendan los riesgos que implica. Los 
niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar la limpieza o el mantenimiento del 
usuario salvo que sean mayores de 8 años y estén 
supervisados. Se deben mantener alejados a los 
niños menores de 8 años de edad salvo que se les 
supervise continuamente.

•	Mantenga el aparato y su cable alejado del alcance 
de los niños menores de 8 años.

•	Si el cable de alimentación presenta daños, el fabricante, 
su agente de servicio o personas con una cualificación 
similar deben sustituirlo para evitar cualquier riesgo.

•	ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato está 
apagado antes de sustituir la bombilla para evitar la 
posibilidad de una descarga eléctrica.

•	ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquiera excepto 
para una persona competente realizar ninguna 
operación de servicio o mantenimiento que implique 
la retirada de la carcasa que ofrece protección frente 
a la exposición de la energía del microondas.
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•	ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no 
deben calentarse en recipientes cerrados, ya que 
pueden explotar.

•	Cuando se calienten alimentos en recipientes de 
plástico o papel, vigílelos en el horno debido a la 
posibilidad de ignición.

•	Use únicamente utensilios que sean aptos para su 
uso en hornos microondas.

•	Si se emite humo, apague o desenchufe el aparato y 
mantenga la puerta cerrada para contener cualquier 
llama.

•	El calentamiento de bebidas en el microondas puede 
provocar una ebullición eruptiva retardada, por lo 
que se debe tener cuidado al manipular el recipiente.

•	Los contenidos de biberones y jarras de alimentos 
infantiles deben agitarse o moverse y se debe 
comprobar la temperatura antes de su consumo para 
evitar quemaduras.

•	Los huevos en su cáscara y los huevos cocidos no 
deben calentarse en hornos microondas ya que 
pueden explotar incluso después de que haya 
finalizado el calentamiento en el microondas.

•	El horno debe limpiarse regularmente y eliminarse 
cualquier depósito de alimentos.

•	En caso de no mantener el horno en condiciones 
de limpieza, se puede provocar un deterioro de la 
superficie que puede afectar de forma negativa a la 
vida útil del aparato y probablemente provocar una 
situación peligrosa.

•	Utilice únicamente la sonda de temperatura 
recomendada para este horno (para hornos que 
disponen de un espacio para usar una sonda de 
temperatura.)

•	El horno microondas debe operarse con la puerta 
decorativa abierta. (Para hornos con una puerta 
decorativa.)
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•	Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico y 
aplicaciones similares, como:
- �zonas de cocina para el personal en tiendas, 

oficinas y otros entornos laborales;
- �por parte de clientes en hoteles, moteles y otros 

entornos de tipo residencial;
- �casas rústicas;
- �entornos de tipo hostal.

•	El horno microondas está diseñado para el 
calentamiento de alimentos y bebidas. El secado 
de alimentos o ropa y el calentamiento de mantas 
eléctricas, zapatillas, esponjas, paños húmedos y 
similares puede provocar riesgo de lesiones, ignición 
o incendio.

•	No se permiten recipientes metálicos para alimentos 
y bebidas durante el cocinado con el microondas.

•	El aparato no debe limpiarse con un limpiador a 
vapor.

•	El aparato no debe instalarse detrás de una puerta 
decorativa para evitar el sobrecalentamiento. 
(Esto no es aplicable a aparatos con una puerta 
decorativa.)

•	El horno microondas está diseñado para su uso 
empotrado.

•	Tenga cuidado de no desplazar el plato giratorio 
al sacar los recipientes del aparato. (Para aparatos 
fijos y empotrados que se utilicen a una altura igual 
o superior a 900 mm sobre el suelo y que dispongan 
de plato giratorio desmontable. Pero no es de 
aplicación para aparatos con puerta inferior abatible 
en horizontal.)

LÉALO DETENIDAMENTE Y GUÁRDELO 
COMO REFERENCIA FUTURA
ÚNICAMENTE USO DOMÉSTICO
(NO APTO PARA USO COMERCIAL)
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Para reducir el riesgo de lesiones de las personas 
que conectan la instalación a tierra

 PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica Tocar algunos de los 
componentes internos puede provocar graves lesiones 
personales o la muerte. No desmonte este aparato.

 ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica
Un uso inadecuado de la toma a tierra puede provocar 
una descarga eléctrica. No lo enchufe en una toma 
hasta que el aparato esté debidamente instalado y 
conectado a tierra.
Este aparato debe conectarse a tierra. En caso de que 
se produzca un cortocircuito eléctrico, la toma a tierra 
reduce el riesgo de descarga eléctrica ofreciendo un 
cable de escape para la corriente eléctrica.
Este aparato está equipado con un cable que tiene 
un cable a tierra con un enchufe a tierra. El enchufe 
debe conectarse a una toma que esté debidamente 
instalada y conectada a tierra.
Consulte con un electricista cualificado o un reparado 
si no comprende totalmente las instrucciones a tierra 
o si tiene dudas de si el aparato está debidamente 
conectado a tierra.
Si es necesario utilizar un cable eléctrico de extensión, 
utilice únicamente un cable de extensión de 3 hilos.
•	Se proporciona un cable de alimentación corto para 

reducir los riesgos que se derivan de que se enrede o 
que se tropiecen con él como con un cable largo.
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•	Si se emplea un cable largo o un cable de extensión:
	- La clasificación eléctrica que aparece marcada en 
el juego de cables o el cable de extensión debe ser 
como mínimo igual que la clasificación eléctrica del 
aparato.

	- El cable de extensión debe ser de tipo a tierra de 
3 cables.

	- El cable largo debe disponerse de forma que no 
coloque sobre la encimera o tablero donde los 
niños puedan tirar de él o puedan tropezarse con 
él de forma no intencionada.
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Utensilios

 PRECAUCIÓN

Riesgo de lesiones personales
Es peligroso para cualquiera excepto para una persona 
competente realizar ninguna operación de servicio o 
mantenimiento que implique la retirada de la carcasa 
que ofrece protección frente a la exposición de la 
energía del microondas.
Véase las instrucciones de «Materiales que puede usar 
en el horno microondas o que debe evitar en el horno 
microondas». Puede ser que ciertos utensilios no 
metálicos no sean seguros para usar en el microondas. 
Si tiene cualquier duda, puede probar el utensilio en 
cuestión siguiendo el procedimiento que aparece 
debajo.

Prueba de utensilios:
•	Llene un recipiente para microondas con 1 tapa de 

agua fría (250 ml) conjuntamente con el utensilio en 
cuestión.

•	Cocínelo a máxima potencia durante 1 minuto.
•	Toque con cuidado el utensilio. Si el utensilio 

vacío está caliente, no lo use para el cocinado con 
microondas.

•	No supere un tiempo de cocinado de 1 minuto.



10

Materiales que puede usar en un horno microondas

Utensilios Comentarios

Plato para dorar
Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para dorar 
debe de estar al menos 5 mm (3/16 pulgadas) por encima del 
plato giratorio. Un uso incorrecto puede provocar que se rompa 
el plato giratorio.

Platos y cubiertos Solo para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No 
use platos rajados o astillados.

Jarras de cristal
Retire siempre la tapa. Úselo únicamente para calendar alimentos 
hasta que estén calientes. La mayoría de las jarras de cristal no 
son resistentes al calor y pueden romperse.

Cristalería Utilice únicamente vidrio resistente al calor del horno. Asegúrese de 
que no tiene un borde metálico. No use platos rajados o astillados.

Bolsas para cocina 
en horno

Siga las instrucciones del fabricante. No lo cierre con un lazo 
metálico. Realice rajas para permitir que escape el vapor.

Platos y tazas de 
papel

Úselos únicamente para cocinar/calentar a corto plazo. No lo 
deje sin atender mientras cocina.

Toallitas de papel Use una cubierta alimentaria para recalentar y absorber la grasa. 
Úselo con supervisión para la cocina a corto plazo solo.

Papel de pergamino Úselo como una tapa para evitar salpicaduras o como un 
envoltorio para el vapor.

Plástico

Solo para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
Debe estar etiquetado como «Seguro para microondas». 
Algunos recipientes de plástico se ablandan, a medida de que los 
alimentos en su interior se calientan. Las «bolsas de cocción» y 
las bolsas de plástico debe tener ranuras, estar agujereadas o con 
ventilación tal y como diga el envase.

Envoltorio de 
plástico

Solo para microondas. Úselo para cubrir los alimentos durante 
el cocinado para retener la humedad. No deje que el envoltorio 
plástico toque los alimentos.

Termómetros Únicamente seguros para el microondas (termómetros de carne 
y dulces).

Papel de cera Úselo como una tapa para evitar salpicaduras y retener la humedad.

Materiales a evitar en el horno microondas

Utensilios Comentarios

Bandeja de aluminio Puede provocar que se arquee. Transfiera alimentos a un plato 
apto para microondas.

Cartón alimentario 
con asa de madera

Puede provocar que se arquee. Transfiera alimentos a un plato 
apto para microondas.

Utensilios metálicos 
o con reborde 
metálico

El metal protege los alimentos de la energía del microondas. El 
reborde metálico puede causar que se arquee.

Ataduras de alambre Pueden provocar que se arqueen y causar un incendio en el horno.

Bolsas de papel Pueden causar un incendio en el horno.

Espuma de plástico La espuma de plástico puede fundirse o contaminar el líquido en el 
interior cuando se expone a altas temperaturas.

Madera La madera se secará cuando se use en el microondas y se puede 
dividir o agrietar.



11

ESPECIFICACIONES

MMO20A8F-AMSEBK

230 V~ 50 Hz

1250 W

800 W

VOLTAJE NOMINAL / FRECUENCIA

POTENCIA ENTRADA

POTENCIA SALIDA

MODELO

wuhm65
矩形
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VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

Preparación del horno

Nombres de las piezas del horno y accesorios
Retire el horno y todos los materiales del cartón y de la cavidad del horno. El horno viene 
con los siguientes accesorios:

F

G

A

C BE D

Bandeja de cristal	 1
Conjunto del anillo del plato giratorio	 1
Manual de instrucciones	 1

A) �Panel de control
B) �Eje del plato giratorio
C) �Conjunto del anillo del plato 

giratorio
D) �Bandeja de cristal

E) �Ventana de observación
F) �Conjunto de la puerta
G) �Sistema de cierre de 

seguridad

Instalación del plato giratorio

Cubo (parte inferior)

Bandeja 
de cristal

Eje del plato 
giratorio

a.	 Nunca coloque la bandeja de cristal boca abajo. La 
bandeja de cristal nunca debe confinarse.

b.	 Tanto la bandeja de cristal como el anillo del plato 
giratorio deben usarse siempre al cocinar.

c.	 Todos los alimentos y recipientes de alimentos 
se colocan siempre en la bandeja de cristal para 
cocinarlos.

d.	 Si la bandeja de cristal o el anillo del plato giratorio 
se agrietan o rompen, póngase en contacto con su 
centro de servicio autorizado más cercano.

Conjunto del anillo del plato 
giratorio
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instalación y conexión

1.	 Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico.

2.	 Este horno está diseñado únicamente para uso empotrado. No está previsto su uso 
sobre encimera o dentro de un armario.

3.	 Tenga en cuenta las instrucciones especiales de instalación.

4.	 El aparato puede instalarse en un armario mural de 60 cm de ancho.

5.	 El aparato está provisto de un enchufe y solo debe conectarse a una toma de corriente 
con conexión a tierra correctamente instalada.

6.	 La tensión de red debe coincidir con la tensión indicada en la placa de características.

7.	 La instalación de la toma de corriente y la sustitución del cable de conexión solo 
deben ser realizadas por un electricista cualificado. Si después de la instalación ya no 
se puede acceder al enchufe, debe haber un dispositivo de desconexión omnipolar en 
el lado de la instalación con una separación entre contactos de al menos 3 mm.

8.	 No deben utilizarse adaptadores, regletas de varios enchufes ni alargaderas. La 
sobrecarga puede provocar riesgo de incendio.

La superficie accesible puede estar caliente durante su 
funcionamiento.
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Instrucciones de instalación

Lea atentamente el manual antes de proceder a la instalación

Tenga en cuenta
Conexión eléctrica
El horno está provisto de un enchufe y solo debe conectarse a una toma de corriente 
con conexión a tierra correctamente instalada. La instalación de la toma de corriente y la 
sustitución del cable de conexión sólo deben ser realizadas por un electricista cualificado 
y de acuerdo con la normativa vigente. Si el enchufe ya no es accesible después de 
la instalación, debe haber un interruptor de aislamiento omnipolar en el lado de la 
instalación con una distancia entre contactos de al menos 3 mm.
El armario empotrado no debe disponer de una pared trasera detrás del aparato.
Se debe mantener un espacio entre la pared y la base de la unidad superior.
Los diagramas podrían hacer referencia al tamaño específico de los espacios.
Altura mínima de instalación: 85 cm.
No cubra las ranuras de ventilación ni los puntos de entrada de aire.

 NOTA

No aprisione ni doble el cable de alimentación.

Tornillo A

Tornillo B

Placa de montaje

Cubierta de plástico del 
kit de acabado
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380+2

Las dimensiones de las figuras están en mm.

mín. 
340
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380+2

mín. 
500

 NOTA

El soporte y la plantilla del armario inferior son necesarios en ambas 
instalaciones.
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B. Preparar el armario
1.	 Lea las instrucciones en la PLANTILLA PARA EL FONDO DEL 

ARMARIO, coloque la plantilla en el plano inferior del armario.

PLANTILLA DEL FONDO DE ARMARIO

Orificios «a»

LÍNEA CENTRAL

B
O

R
D

E
 D

E
R

E
C

H
O

B
O

R
D

E
 IZ

Q
U

IE
R

D
O

BORDE DELANTERO

NOTA: ES MUY IMPORTANTE LEER Y SEGUIR 
LAS INDICACIONES DE LAS INSTRUCCIONES 
DE INSTALACIÓN ANTES DE PROCEDER A LA 
INSTALACIÓN.
Esta plantilla se utiliza para localizar los orificios 
del soporte del armario «a».

1. Compruebe si su armario tiene un fondo liso y plano y el 
tamaño correcto, y pegue la plantilla en el plano inferior del 
armario.

-Asegúrese de que la LÍNEA CENTRAL de la plantilla esté en 
el centro del armario
-Asegúrese de que el BORDE DELANTERO de la plantilla esté 
nivelado con el borde frontal del armario.

2. Haga marcas en el plano inferior del armario de acuerdo con 
el orificio «a» de la plantilla.

-No taladre agujeros en el armario inferior.
3. Después de hacer las marcas de acuerdo con las 
instrucciones, retire la plantilla del armario inferior.
4. Después de marcar los orificios «a», continúe con la 
instalación de acuerdo con las Instrucciones de instalación.

DELANTERO

2.	Haga las marcas en el plano inferior del armario de acuerdo con las 
marcas «a» de la plantilla.

Línea central

3.	Retire la plantilla del armario inferior y fije la placa de montaje con el 
tornillo A.

Placa de montaje

Tornillo A
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C. Instalación del horno
4.	Instale el horno en el armario

- Asegúrese de que la parte trasera del horno esté bloqueada por la 
placa de montaje.
- No aprisione ni retuerza el cable de alimentación.

Placa de 
montaje

5.	Abra la puerta, fije el horno al armario con el Tornillo B en el orificio 
de instalación. A continuación, fije la cubierta de plástico del kit de 
acabado en el orificio de instalación.

Orificio de instalación
Tornillo B
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO
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Configuración del reloj

Cuando el horno microondas tenga alimentación, el LED mostrará «0:00» y oirá una vez 
el aviso sonoro. 
1.	 Pulse dos veces «Kitchen Timer/Clock» para seleccionar la función de reloj, los dígitos 

de las horas parpadearán.
2.	 Gire « » para ajustar los dígitos de la hora; la hora introducida debe estar entre 0--23.
3.	 Pulse «Kitchen Timer/Clock», parpadearán los dígitos de los minutos.
4.	 Gire " " para ajustar los dígitos de los minutos; los minutos introducidos deben estar 

entre 0--59.
5.	 Pulse «Kitchen Timer/Clock» para finalizar la configuración del reloj. «:» parpadeará y 

la hora se iluminará.

 NOTA

•	 El reloj no funcionará si no está configurado cuando se encienda.

•	 Si pulsa «Stop/Clear» durante el proceso de configuración del reloj, el horno volverá al 
estado anterior de forma automática.

Cocinado con el microondas

Pulse «Microwave», la pantalla mostrará «P100». Pulse «Microwave» repetidamente o gire 
« » para seleccionar la potencia que desee, y se mostrará «P100», «P80» «P50», «P30» 
o «P10» para cada pulsación que añada. A continuación, pulse «Start/+30Sec./Confirm» 
para confirmar, y gire « » para ajustar el tiempo de cocinado de 0:05 a 95:00. Vuelva a 
pulsar "Start/+30Sec./Confirm" para empezar a cocinar.

Ejemplo: Si quiere utilizar el 80 % de la potencia del microondas para cocinar durante 
20 minutos, puede utilizar el horno según los siguientes pasos.

1.	 Pulse «Microwave» una vez: la pantalla mostrará «P100».
2.	 Vuelva a pulsar «Microwave» o gire « » para elegir una potencia del microondas del 

80 %.
3.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para confirmarlo y la pantalla mostrará «P80».
4.	 Gire « » para ajustar el tiempo de cocinado hasta que el horno muestre «20:00».
5.	 Pulse "Start/+30Sec./Confirm" para empezar a cocinar.

 NOTA

Las cantidades escalonadas del tiempo de ajuste del interruptor de codificación son las 
siguientes: 

0---1 minuto : 5 segundos
1---5 minutos : 10 segundos
5---10 minutos : 30 segundos
10---30 minutos : 1 minuto
30---95 minutos : 5 minutos
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Inicio rápido

1.	 En estado de espera, pulse «Start/'+30Sec./Confirm» para empezar a cocinar con 
el 100 % de potencia; cada pulsación añadida aumentará 30 segundos el tiempo de 
cocinado hasta alcanzar 95 minutos.

2.	 En el estado de cocinado con microondas o en descongelación por tiempo, cada 
vez que pulse «Start/'+30Sec./Confirm» podrá aumentar 30 segundos el tiempo de 
cocinado.

3.	 En modo de espera, gire « » a la izquierda para establecer el tiempo de cocinado 
al 100 % de potencia del microondas. Tras elegir el tiempo, pulse «Start/+30Sec./
Confirm» para empezar a cocinar.

Descongelación por peso

1.	 Pulse «Weight/Time Defrost» una vez, y la pantalla mostrará «dEF1».
2.	 Gire « » para seleccionar el peso de los alimentos desde 100 a 2000 g.
3.	 Pulse la tecla «Start/+30Sec/Confirm» para iniciar la descongelación.

Descongelar por tiempo

1.	 Pulse «Weight/Time Defrost» dos veces y la pantalla mostrará «dEF2».
2.	 Gire « » para seleccionar el tiempo de descongelación. El tiempo MÁXIMO es de 

95 minutos.
3.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para iniciar la descongelación. La potencia de 

descongelación es P30 y no se puede cambiar.

Temporizador de la cocina

1.	 Pulse «Kitchen Timer/Clock» una vez; la pantalla mostrará «00:00».
2.	 Gire « » para insertar la duración de tiempo correcta. (El tiempo máximo de cocinado 

es de 95 minutos).
3.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para confirmar el ajuste.
4.	 Cuando se alcance el tiempo de cocina, se pagará el indicador del reloj. El pitido 

sonará 5 veces.
Si se ha ajustado el reloj (formato de 24 horas), la pantalla mostrará la hora actual.

 NOTA

La hora de la cocina es diferente del sistema de 24 horas, el de la cocina es un 
temporizador.
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Cocinado multifase

Pueden configurarse como máximo 2 fases para la cocinado. En el cocinado multifase, 
si una fase es de descongelación, la descongelación se colocará automáticamente en la 
primera fase.
Ejemplo: Si quiere descongelar comida durante 5 minutos, y después cocinar con una 
potencia del microondas del 80 % durante 7 minutos, siga estos pasos:
1.	 Pulse «Weight/Time Defrost» dos veces y la pantalla mostrará «dEF2».
2.	 Gire « » para seleccionar el tiempo de descongelación hasta que la pantalla muestre 

«5:00».
3.	 Pulse «Microwave» una vez: la pantalla mostrará «P100».
4.	 Vuelva a pulsar «Microwave» o gire « » para elegir una potencia del microondas del 

80 %.
5.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para confirmarlo y la pantalla mostrará «P80».
6.	 Gire « » para ajustar el tiempo de cocinado hasta que el horno muestre «7:00».
7.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para empezar a cocinar, y el pitido sonará una vez 

para la primera fase, cuenta atrás para descongelar; el pitido volverá a sonar una vez 
entrando en la segunda fase; cuando termine el cocinado, el pitido sonará cinco veces.

Menú automático

1.	 Gire « » a la derecha para seleccionar el menú, y se mostrarán de «A-1» a «A-8».
2.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para confirmarlo.
3.	 Gire « » para elegir el peso predeterminado como se indica en el gráfico del menú.
4.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para empezar a cocinar.

Ejemplo: Si desea utilizar «Menú automático» para cocinar 350 g de pescado.
1.	 Gire « » en el sentido de las agujas del reloj hasta que aparezca «A-6».
2.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para confirmarlo.
3.	 Gire « » para seleccionar el peso del pescado hasta que aparezca «350».
4.	 Pulse «Start/+30Sec./Confirm» para empezar a cocinar.

Gráfico del menú:

Menú Peso Pantalla

A-1 Pizza
200 g 200

400 g 400

A-2 Carne

250 g 250

350 g 350

450 g 450
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Menú Peso Pantalla

A-3 Verduras

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Pasta
50 g (con 450 ml de agua fría) 50

100 g (con 800 ml de agua fría) 100

A-5 Patatas

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Pescado

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Bebidas

1 taza (120 ml) 1

2 tazas (240 ml) 2

3 tazas (360 ml) 3

A-8 Palomitas
50 g 50

100 g 100

Función de pregunta

1.	 En estado de cocinado con microondas, pulse «Microwave»; se mostrará durante 
3 segundos la potencia actual. Después de 3 segundos, el horno volverá al estado 
anterior.

2.	 En el estado de cocinado, pulse «Kitchen Timer/Clock» para consultar la hora y ésta 
se mostrará durante 3 segundos.

Función de bloqueo infantil

Bloqueo: En estado de espera, pulse «Stop/Clear» durante 3 segundos, habrá un 
pitido largo que indica que se entra en el estado de bloqueo infantil y si la hora se ha 
configurado, se mostrará la hora actual; en caso contrario, la pantalla mostrará « ».
Salir del bloqueo: En estado de bloqueo, pulse «Stop/Clear» durante 3 segundos, se 
escuchará un «pitido» largo indicando que se ha deshabilitado el bloqueo.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Verifique el problema utilizando la siguiente tabla y pruebe las soluciones para cada 
problema. Si el horno microondas aún no funciona correctamente, póngase en contacto 
con el centro de servicio autorizado más cercano.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El horno no 
enciende

•	 El cable eléctrico del horno 
no está enchufado.

•	 La puerta está abierta.
•	 Se estableció una operación 

incorrecta.

•	 Conecte el horno al 
tomacorriente.

•	 Cierre la puerta e inténtelo de 
nuevo.

•	 Verifique las instrucciones.

Arcos eléctricos 
y chispas

•	 Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

•	 El horno funciona cuando está 
vacío.

•	 Quedan restos de comida en 
el interior del horno.

•	 Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

•	 No utilice el horno microondas 
vacío.

•	 Limpie el interior del horno con 
una toalla húmeda.

Alimentos 
cocidos de forma 
desigual

•	 Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

•	 La comida no se descongela 
completamente.

•	 El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados.

•	 La comida no se da vuelta ni 
se revuelve.

•	 Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

•	 Descongele completamente los 
alimentos.

•	 Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

•	 Voltee o revuelva los alimentos.

Alimentos 
sobrecocidos

•	 El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados.

•	 Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

Alimentos mal 
cocidos

•	 Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

•	 La comida no se descongela 
completamente.

•	 Los puertos de ventilación del 
horno están obstruidos.

•	 El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados.

•	 Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

•	 Descongele completamente los 
alimentos.

•	 Verifique que los puertos de 
ventilación del horno no estén 
obstruidos.

•	 Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

Descongelación 
incorrecta

•	 Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

•	 El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados.

•	 La comida no se da vuelta ni 
se revuelve.

•	 Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

•	 Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

•	 Voltee o revuelva los alimentos.
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO
ESTAWOL S.A ("Estawol" o "nosotros") proporciona esta garantía al comprador 
original al por menor (el "comprador" o "usted"), que garantiza todas las piezas de este 
Producto, como se describe a continuación. Estawol otorga garantía de este producto 
al comprador para uso personal, familiar o doméstico. Esta garantía cubre problemas 
de rendimiento y calidad en materiales y mano de obra que aparezcan en condiciones 
normales de uso y man tenimiento en el plazo de un año a partir de la fecha de compra. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros 
derechos que varían de un estado a otro. La fecha de entrega establece el periodo de 
garantía, en caso de que se requiera servicio técnico.

LIMITACIONES DE LA GARANTÍA
Esta garantía se otorga solo al comprador original al por menor en Uruguay y no puede 
transferirse a ningún comprador posterior. Esta garantía no se aplica a los compradores 
de nuestros productos para su uso o reventa en un negocio; una garantía comercial 
separada puede proteger a esos compradores.
Esta garantía no cubre ninguna falla del producto causada por:
a.	 Abuso, daño o uso del producto que infringen las instrucciones del mismo.
b.	 Modificación a cualquier producto o pieza.
c.	 No realizar el mantenimiento del producto o de la pieza tal y como se describe en las 

instrucciones del producto.
d.	 Instalación o aplicación defectuosa.
e.	 Uso de piezas o accesorios no compatibles con este producto.
f.	 Inundaciones, incendios, vientos, rayos, accidentes, atmósfera corrosiva u otras 

condiciones fuera del control de Estawol.
g.	 Interrupción en el servicio eléctrico o servicio eléctrico inadecuado.
h.	 Sustitución de fusibles y sustitución o restablecimiento de disyuntores.
i.	 Tuberías de agua congeladas o rotas, daños por agua, intrusión de humedad, moho u 

otro crecimiento biológico.
j.	 El uso, combinación o vinculación del Producto a otros productos, procesos o 

materiales no proporcionados por Estawol.

RECURSO DE GARANTÍA
Si se descubre algún problema de calidad o rendimiento cubierto por esta garantía 
durante el período de garantía, repararemos o sustituiremos, a nuestra elección, dicho 
Producto. Esta garantía se limita a la reparación o sustitución del producto por parte 
de un servicio técnico o distribuidor autorizado de Estawol y no cubre ningún costo de 
envío, costo de mano de obra, derechos de aduana, costo de logística interior o costo de 
servicio, incluidos los costos de diagnóstico, desmontaje, transporte o reinstalación. Si se 
lo pedimos, deberá devolvernos el producto.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD SOBRE LA GARANTÍA; EXCLUSIÓN DE 
DAÑOS 
Esta es la única garantía expresa que ofrecemos a los consumidores sobre nuestros 
productos. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA POR PARTE DE ESTAWOL, INCLUIDAS 
PERO NO LIMITADAS A LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA 
UN FIN DETERMINADO, ESTÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA 
EXPRESA. Algunos estados y provincias no permiten la exclusión de garantías expresas 
y/o la limitación de la duración de una garantía implícita, por lo que es posible que la 
exclusión y/o limitación anterior no se aplique en su caso.
EL RECURSO DESCRITO ANTERIORMENTE ES EL ÚNICO QUE PROPORCIONAREMOS, 



26

YA SEA EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA O DE CUALQUIER GARANTÍA QUE SURJA 
POR EFECTO DE LA LEY. NO NOS HAREMOS RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO 
CONSECUENTE O INCIDENTAL DERIVADO DEL INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍ 
O DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA, NEGLIGENCIA 
U OTRO AGRAVIO, O DE CUALQUIER TEORÍA DE RESPONSABILIDAD ESTRICTA, 
INCLUIDA PERO NO LIMITADA A LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS. Algunos estados no 
permiten esta exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que es 
posible que la exclusión anterior no se aplique en su caso.

PROCESO DE RECLAMO DE LA GARANTÍA
Para obtener más información o presentar un reclamo visite el siguiente sitio web: 
https://tiendamidea.com.uy
O póngase en contacto con nosotros en: 
Teléfono: 0800 1144
Correo electrónic o: service@tiendamidea.com.uy
Debe tener su factura de compra para presentar un reclamo para la utilización de la 
garantía. La fecha de compra establece el periodo de garantía, en caso de requerir 
servicio.
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MARCAS REGISTRADAS, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo , las marcas denominativas, el nombre comercial y todas las demás 
versiones son activos valiosos de Midea Group y/o sus empresas afiliadas («Midea»), 
de las que Midea posee marcas registradas, copyrights y otros derechos de propiedad 
intelectual, así como todo el fondo de comercio derivado del uso del cualquier 
componente de una marca registrada de Midea. El uso de la marca registrada de 
Midea para fines comerciales, sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede 
constituir una violación de la marca registrada o una competencia desleal violando la 
legislación relevante.

Midea ha creado este manual y se reserva todos los derechos sobre el mismo. Ninguna 
entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en todo o en parte este 
manual, o unirlo o venderlo con otros productos sin el consentimiento previos por escrito 
de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas se actualizan en el momento de la 
impresión de este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones 
y diseños mejorados.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medioambiente

Cumplimiento con la Directiva WEEE y Eliminación de los Productos de Desecho:
Este producto cumple con la Directiva EU WEEE (2012/19/EU). Este producto porta el 
símbolo de clasificación de equipos eléctricos y electrónicos para su eliminación (WEEE).

Este símbolo indica que este producto no puede eliminarse con 
otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato 
usado debe devolverse al punto de recogida oficial para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar 
estos sistemas de recogida, póngase en contacto con las 
autoridades locales o distribuidor minorista donde se adquirió 
el producto. Cada hogar juega un papel importante en la 
recuperación y reciclado de aparatos antiguos. La eliminación 
adecuada de aparatos usados ayuda a prevenir las potenciales 
consecuencias negativas para el medioambiente y la salud 
humana.

Cumplimiento con la Directiva RoHS

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva EU RoHS (2011/65/EU). No 
contiene materiales nocivos o prohibidos especificados en la Directiva.

Información del embalaje

Los materiales de embalaje están fabricados a partir de 
materiales reciclados conforme a nuestras Normativas 
Medioambientales Nacionales. No elimine los materiales del 
embalaje conjuntamente con los residuos domésticos u otros 
residuos. Llévelos a puntos de recogida de material de embalaje 
designados por las autoridades locales.
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AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS
Para la prestación de los servicios acordados con el cliente,  
accedemos a cumplir sin restricciones con toda las normativa de la legislación de 
protección de datos aplicable, en línea con los países que han accedido a la misma dentro 
de los cuales se ofrecen los servicios al cliente, así como, cuando sea de aplicación, la Ley 
de Protección de Datos General de la UE (GDPR).

En general, nuestro procesamiento de datos es para cumplir con nuestras obligaciones 
contractuales con usted y por motivos de seguridad de los productos, para salvaguardar 
sus derechos en relación con la garantía y preguntas del registro del producto. En 
algunos casos, pero solo si se garantiza la protección de datos apropiada, se podrían 
transferir los datos personales a receptores ubicados fuera del Área Económica Europea.

Se proporciona más información bajo solicitud. Puede ponerse en contacto con nuestro 
Oficial de Protección de Datos usando MideaDPO@midea.com. Para ejercitar sus derechos 
como el derecho a rechazar que se procesen sus datos personales para una finalidad 
directa de marketing, póngase en contacto con nosotros en MideaDPO@midea.com. Para 
obtener más información, siga el código QR.
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